


W E L C OM E TO



Punch has shady origins. From its birth on the sun-bleached 

decks of the 17th-century trade ships, it found its way into 

the cutthroat seafarers’ taverns of port cities and from 

there to the lav ish tables and garden parties of the 

aristocracy. Punch might possibly be the �rst truly modern 

drink, using exciting new ingredients discovered on the 

trade routes based on the �ve-pillar ingredients of punch: 

spirits, spices, citrus, teas, and sugar. Four centuries after 

its birth, Punch Room Tokyo o�ers a unique selection of

Japanese-infused punch in the pulse of Ginza.

パンチの起源はかなり怪しい。太陽に晒された17世紀の貿易船の

甲板で誕生したパンチは、やがて野蛮な船員たちの集う港町の酒

場へ、さらにそこから貴族の贅沢な食卓やガーデン・パーティにまで

広がっていきました。当初からパンチは、その五本柱とされるスピ

リッツ、スパイス、柑橘類、ティー、シュガーをベースに、貿易船の航

海中に発見されるエキサイティングな新しい素材を使って作られ、

この世で最初のモダンな飲み物だったと言えるかもしれません。そ

の誕生から4世紀を経た今、活気溢れる銀座の鼓動の中で、Punch 

Room Tokyoは、和を取り入れたユニークなパンチのセレクションを

ご提供します。



Punch Room Tokyoのオープニングメニューのコンセプトは「ワンダー

ランド」。客観的な視点から見つめる日本の文化を、パンチを通して

探求します。「ワンダーランド」は、17世紀以降の日本文化を考察し

ながら、その豊かさと独自性に着目し、思いがけない方法で日本の

食材と組み合わせ、パンチとして表現します。 バイザグラス、または

パンチボウルで提供されるユニークな「ワンダーランド」 の世界をお

楽しみください。

P u nc h  R o om  Tok y o’s  o p e n i n g  m e nu  c on c e p t  i s  

‘Wonderland’ – An exploration, in the form of punches, 

of Japanese culture as seen through the eyes of the 

outside world. ‘Wonderland’ emphasizes and honors the 

rich, unique cultural fabric of Japan, examining points 

as far back as the 17th century, by combining local 

ingredients in unexpected ways. Crafted for groups and 

served in bespoke punchbowls, the Punch Room experience 

encourages guests to interact and connect through a 

unique communal journey through Wonderland.
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Tailored Champagne Punch
シャンパン パンチ

9000 + a bottle of champagne of your choice
Ideal for 4-10 people


